Ключи.

8 класс

Историко-литературный тур

1. Определите авторов стихов, посвящённых весне. 
Е. Баратынский

А. Ахматова

В. Жуковский

А. Твардовский

А. А. Фет

2. Назовите критиков-литературоведов, писавших о жизни и творчестве Г. Р. Державина.

Жизнь и творчество Г.Р. Державина

Грот Я.К. Жизнь Державина. — М.: Алгоритм, 1997. — 685 с. — (Гений в искусстве).

Михайлов О.Н. Громовой пролети струей: Роман о Г.Р. Державине. — М.: Армада, 1998. — 394 с.

Ходасевич В.Ф. Державин: Репринтн. изд. 1931 г. - Париж: Имка-Пресс, 1986. — 314 с.

Яковлев Л. Глагол времен: Повесть о Г.Р. Державине. — М.: Стиль, 1991. — 224 с. — (Открытые двери)

3. Соотнесите имена художников  - авторов портретов с именами писателей и поэтов

	И. А. Крылов
	К. Брюллов

	А. П. Чехов 
	О.Э. Браз

	М. Горький 
	М.В. Нестеров

	А. А. Фет 
	И. Е. Репин

	Ф. И. Тютчев 
	С. Ф.  Александровский


4. Дайте историко-культурный комментарий к стихотворению.

Ода на день восшествия на престол императрицы Елисаветы Петровны 1747 года. Написано после 13 августа 1747 г., когда в Академическом собрании был оглашен новый устав и утверждены новые штаты Академии наук. Ломоносов связывал с новым уставом надежды на успешное развитие наук в России и улучшение положения ученых. В этой же оде он выступает как поборник мирной политики, так как в это время западные державы стремились втянуть Россию в войну на стороне Австрии, Англии и Голландии против Франции и Пруссии. Поэтому Ломоносов особенно настойчиво славит мир (возлюбленную тишину). 

Войне поставила конец. Вступив на престол, Елизавета начала мирные переговоры со Швецией. 

Крест несла. Явившись в казармы Преображенского полка, Елизавета привела к присяге гренадеров. 

Отторжен роком. Петр I умер в год открытия Петербургской Академии наук. 

Секвана. Намек на французскую академию наук в Париже. 

Почувствуют и камни силу. Ломоносов доказывал, что Россия не менее богата минералами, чем «теплые страны» (Индия и др.). 

Манжур — Манжурская династия. 

Колумб российский — Витус Беринг (1681—1741) 

Верьхи Рифейски — Урал. 

Науки юношей питают и т. д. Для этой строфы Ломоносов переложил в стихи отрывок из речи Цицерона в защиту поэта Архия.

5. Напишите статью «Эзопов язык» для словаря литературоведческих терминов.

ЭЗОПОВ ЯЗЫК дословно: композиционный прием древнего баснослагателя Эзопа (VI в. до нашей эры), скрывавшего под именами животных характеры и взаимоотношения людей. Поскольку Эзоп (уцелевшие записи его испорчены) неохотно прибегал к так наз. нравоучению («морали»), раскрывающему «секрет» басни, его, пожалуй, и можно считать зачинателем той особой тайнописи, к которой слову пришлось прибегать впоследствии для самозащиты.

Эзоп, по преданию, был рабом, и с тех пор, будто во исполнение древней традиции, к помощи «Эзопова языка» прибегала всегда лишь литература, «лишенная прав», литература-раба.

Язык Эзопа всегда о двух смыслах: одним — своим наружным смыслом он повернут к правящим, другим — прикровенным — к управляемым; «буквой» к цензору, «духом» — к читателю. Эзопову шифру, пробующему всегда разминуться с цензорским карандашем, пронос идейной контрабанды удается лишь при близорукости цензора и особой изощренности читательского глаза.

В России цензурные прессы Николая I, отчасти и Николая II, давили лишь на «букву»; цензора, придираясь к внешней фразеологии, часто проглядывали «идеологию» и далеко не всегда оказывались хорошими отгадчиками Эзоповых загадок. Вследствие этого лексикой Эзопова языка в России, особенно в 80 г.г. XIX в. и в 1905—7 г.г. рос что ни день: из произведений этого рода, особенно среди русской публицистики, можно бы составить небольшую библиотеку для понимающих «по-эзоповски». Любопытно, что если древнему баснослагателю приходилось рядить в звериные шкуры людей, то российскому

Эзопу, обращая прием, приходилось под человеческим обличьем литературных персонажей прятать звериную суть тогдашней действительности.

Перечитываемая сейчас русская литература этого склада кажется слишком плохо маскированной. Но это ошибка подготовленного восприятия: если публицист В. Амфитеатров, озаглавливая один из своих памфлетов «Семья Обмановых» (газета «Россия» 900 г.г.) был мало прикровенен, то Салтыков-Щедрин в «Истории города Глухова», смутно, при первочтении, напоминающей какую-то другую «историю», умело то спутывает, то разделяет два смысла повести: явный и тайный.

С. Кржижановский.
7. Напишите отзыв о стихотворении.
 «Город пышный, город бедный...» (1828) — одно из стихотворений, посвященных Анне Алексеевне Олениной, написанное в связи с предполагавшимся отъездом Пушкина из Петербурга в Малинники. Оно знаменует собой определенный рубеж в истории взаимоотношений Пушкина с Олениной, за которым сюжет существует уже в новом качестве — как печальное воспоминание о пережитом.
Стихотворение, состоящее из двух четверостиший, составляющих единую поэти​ческую фразу, построено на соотнесении двух образов: образа города, создающегося из отдельных, резко контрастных его определений, и образа прелестной девушки, возника​ющего из двух деталей ее облика. Город противопоставляется девушке, «дух неволи», «свод небес», «гранит» — «ножке», «локону». Уравнивание несоизмеримых явлений снимает реальные их масштабы, и внутри стихотворения золотой «локон» едва ли не затмевает сумрачный «город». Все сказанное о городе остается в силе, но в значительной степени теряет важность; вторая строфа стихотворения гасит пессимистический облича​ющий пафос первой. Глубоко запрятанная тема расставания, подсказанная строкой «Все же мне вас жаль немножко», придает ему элегический оттенок.
Петербургская тема, раскрывающаяся через резкие контрасты города, позволяет рассматривать эту лирическую миниатюру в соотнесении с поэмой «Медный всадник». Пушкинское антиномичное определение Петербурга в первой строке стало одним из ключевых для формирования так называемого петербургского мифа в русской литературе XIX — начала XX в.
О.С. Муравьева
